oo landes
Die digitale Landesbibliothek Oberdsterreich liIbibliothek

Terms and Conditions

The Library provides access to digitized documents strictly for noncommercial educational, research
and private purposes and makes no warranty with regard to their use for other purposes. Some of our
collections are protected by copyright. Publication and/or broadcast in any form (including electronic)
requires prior written permission from the Library.

Each copy of any part of this document must contain there Terms and Conditions. With the usage of
the library's online system to access or download a digitized document you accept there Terms and
Conditions.

Reproductions of material on the web site may not be made for or donated to other repositories, nor
may be further reproduced without written permission from the Library

For reproduction requests and permissions, please contact us. If citing materials, please give proper
attribution of the source.

Imprint:
Director: Mag. Renate Plochl

Deputy director: Mag. Julian Sagmeister
Owner of medium: Oberosterreichische Landesbibliothek
Publisher: Oberdsterreichische Landesbibliothek, 4021 Linz, Schillerplatz 2

Contact:
Email: landesbibliothek(at)ooe.gv.at
Telephone: +43(732) 7720-53100



g

: Belohrnng, 1. Anfragen fiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten
Frkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Rickporlo) an
burean der Osterreichischon Gesallschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungar
& vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.
5 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Tofen wird durch die zustindige Seclsorge (Matrikeliitior)

werden, | ;

bekannt‘;

Utmutatas. 1. Tudakozodisok a megsebesilt illei6leg a meghetegedett holtarfozkodssirel és sebesildshf] w
hetegségérdl elonvomtatott kettds levelezblapon vagy tdviratilag (vélasz fizotve) az osztrak voros keresst tarsashy fugly
ireddjdhoz Wienben vagy a magyar vorss kereszt egylet tudakozo irodajahoz Budapestre intézendok.

2. A halottak eltemstésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudbul.

Pouteni, 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénjch neb onemoendiych budte zasiliny dvojndsohnfy
korespondentnimi listky mnebo telegraficky , (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni tifad Rakouské spoletnosti fed
kiZe ve Vidni nebo na ty# titad Uherské spoleénosti Cerveného kiize v Budapesti. :

2. Den a misto pohibu mrivych oznami piislugnd duchovni sprava (spraves matriky),

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséb zranionych, waglednie zaslablych n‘
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwoinych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem
ortoryum) do biura wywiadowezegn Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzysa we Wiedniu albo do biura wywiadow
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyia w Budapeszeie.

2. Dziett i miejsee pogrzebu zmartych poda do wiadomodcei praynalesny duszpasterz (prowadzzcy metryki),

(s

Toyra. 1. 3annts mpo micme Upoysaus PAEeENS Wi XOPHX, 0 iX SPARCHIO TH Tay Hemysl Tpefa BEcHmar® 10 oBizEn
Ascrp. Tosaprerea Yepsomoro Xpecta y Bimmi ado mo susixsoro Giopa Yrop. Tosapuersa Yepromore Xpecra s Bynauemr 1o
TOABIINNY NepeUNCHAN JECTKON 260 Tererpador (3 ONIATOREN TOPTON Ha BITNOBITE). :

2. Jlens i micie MOXOPOHIB NOMEPUIEX GyAyIh OTOZOMEH] UPHEATERKHEN JyMNACTUPCKIM ypIIOM (MCTPHRAILEEM KON

Uputa. 1. Upiti o boravidtn i ranama ili bolesti ranjenikd, dotiéno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga druStva Crvenoga kriza u
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga krifa u Budimpesti. ; :

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ée nadlezni dufobriznicki ured (voditelj matica).

{

Avis, 1, Intrebdri in privinta petrecerei gi rinirei sau hoalei rdnitilor, respective a bolngvifilor sunt a
cu cirfi postale duple, tipirite anwme spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru réspuns) biroului de infor
a societdtii austriace crucea rosi in Viena sau biroului de informafiune a societdtii unguresci erucea rogh in Budapests ™
2, Ziua gi locul inmormantarei repozatului se publick de citre preotul competent (seful matriculelor civie)

Poduk. 1. Vprafanja o bivaliséu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelin jo posifia
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s plaéanim odgovorom) na pojasnjevalni urad aystrijsieg
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drufitva RdeSega krifa v Budimpedti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dufino pastirstvo (pisec matice).

/

Poudenia, 1. Vypitovania o pobyt a poranene alcbo chorobu porafienich, potails cherich maju & Sktm

drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na vyzyedajuen kancelariu valkuske] (a%s [a

2 spoloénosti Gerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyztedajucej kancelarie uhorskeho spolku Cerveneho kriza v DuGe
2. Denl a mesto pohrebu zawrelic budu oznameni skrze tam patrinu faru (matrikara)

Istrazione, 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli &
faranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 dlSPa“L
(con risposta pagata) all’ufficio d’informazione della Societh austriaca della Croce Rossa a Vienna oppur
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. etk

21. )Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno motificati in via della competente vura d'anime
matricole). . ‘
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